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PREFACE

Proud as the writer is of the two great schools where she
herSelf studied, she never met there or elsewhere better or finer
patience and accuracy in teaching than these three Indian
schoolmasters showed. Her oldest friend amongst these
pandits, a Nagara by caste and the head master of a High
School, represented the modern outlook ; the other two knew
no English : one of them, an Audlca Brahman, was one of the
most learned Sastrls and Sanskrit scholars of the district, and
the other, a Sarasvata Brahman, possessed an unrivalled know-
ledge of the folk-lore and the legends of the people. All three
had that real love of imparting knowledge which marks the
born teacher. Over and over again they would describe
a custom till they were certain that the writer had gripped the
salient points, then she translated to them her notes as she
took them down, and these they checked with lynx-eyed
scrupulousness. * Shall we let people in England', they would
say, 'think that we taught the Madam Sahib things untrue? J
And later the whole book woven out of these notes was
retranslated to them and altered and altered again, till even
they at last were satisfied. Customs vary so much in every
district in India, that the writer dare not hope that these
descriptions will hold good in every detail for any very exten*
sive stretch of country; but for the town in which she wrote,
the three pandits accepted this final account as accurate.
The object of this book, however, is to stimulate rather than
to instruct, not to provide an encyclopaedia of ritual Hinduism,
but to furnish a beginner with pigeon-holes wherein he may
range the facts he himself gathers, and with pegs from which
he may take down the ready-made garments the writer has
presided, hanging up in their stead the fruits of his own toil
For such a purpose the local variations of custom will prove
. a hdp rather than a hindrance; for, after all, one of the strongest
testincts of mankind the wide world over is to contradict.  Let